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О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Уставни основ за доношење овог закона, садржан је у члану 97. тачка 1. Устава Републике Србије, према којем Република Србија, између осталог, уређује и обезбеђује свој међународни положај и односе са другим државама и међународним организацијама и у члану 99. став 1. тачка 4. Устава, према којем Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.
 
II. РАЗЛОЗИ ЗА ПОТВРЂИВАЊЕ МУЛТИЛАТЕРАЛНЕ КОНВЕНЦИЈЕ И ЦИЉЕВИ КОЈИ СЕ ЊОМ ЖЕЛЕ ОСТВАРИТИ

У складу са Основом за вођење преговора ради закључења Мултилатералног инструмента, као и Нацртом (као основом за преговоре) мултилатералног инструмента усвојеним Закључком Владе 05 Број: 337-8135/2016 од 13. септембра 2016. године – (у даљем тексту: Закључак), Организација за економску сарадњу и развој организовала је у Паризу, од 23. до 25. новембра 2016. године, завршни састанак у виду преговора „Aд Хок Радне групе за израду Мултилатералног инструмента” (за измену важећих, око 3600, међународних уговора о избегавању двоструког опорезивања – уместо, да то све земље раде током билатералних преговора – у даљем тексту, Радна група). 
У преговорима је, у име Владе, као заступника Републике Србије, учествовао мр Дејан Дабетић, виши саветник, руководилац Групе за уговоре о избегавању двоструког опорезивања у Сектору за фискални систем у Министарству финансија (тачка 3. Закључка).

Разлози за закључење Мултилатералне конвенције

Организација за економску сарадњу и развој (у даљем тексту: ОЕЦД) објавила је, у септембру 2013. године, предлог активности чијим доношењем и усвајањем ће се увести нова правила у материји међународног опорезивања.

Наведено се односи, на спречавање пореског планирања које искоришћава празнине и неусаглашеност пореских прописа, за умањење пореске основице или „вештачко” премештање (селидбу) добити у земље са ниском или непостојећом пореском јурисдикцијом – у којима се економска активност уопште не одвија или се, одвија у малом обиму (енг. Action Plan on Base Еrosion and Рrofit Shifting – BEPS Action Plan – у даљем тексту: БЕПС акциони план/БЕПС). 

Наведено несавесно поступање пореских обвезника које, као последицу,  има, неплаћање пореза на добит уопште, или његово плаћање у веома малом износу – у односу на износ пореза који би, реално, требало да буде плаћен, укључује и злоупотребу решења садржаних у међународним уговорима о избегавању двоструког опорезивања (у даљем тексту: УОИДО) што у пракси доводи до двоструког ослобађања од опорезивања, које је у супротности са основним предметом и циљем УОИДО који, како њихов назив говори, фаворизују и популаришу избегавање двоструког опорезивања а не, неопорезивање уопште.

БЕПС је од изузетне важности за земље у развоју, из разлога њиховог, у приходном смислу, великог „ослањања” на порез на добит који плаћају мултинационалне компаније. Истраживања која су, у вези са тим, вршена од 2013. године то, више него, потврђују. Процене су, да годишњи губици прихода од пореза на добит, на светском нивоу, износе од 4 до 10%, што одговара новчаном износу од 100 до 240 милијарди америчких долара годишње.

План представља најзначајнију промену у материји прекограничног опорезивања у последњих неколико деценија и, са правом, изазива пажњу свих актера у том процесу.

Ово подразумева, координирану међународну сарадњу у борби против злоупотребе УОИДО, што је од изузетне важности за заузимање јединствених ставова на међународном плану, када је у питању опорезивање пословних трансакција у иностранству.

Наведени предлог активности, прихватили су у септембру 2013. године лидери Групе 20 најразвијених земаља света (у даљем тексту: Г20) и, том приликом, охрабрили ОЕЦД да настави са израдом коначих извештаја о 15 активности БЕПС акционог плана које су, коначне извештаје, лидери и министри финансија Г20, такође, прихватили у новембру 2015. године са утврђивањем коначних рокова за њихову примену.

С тим у вези, као једно од најризичнијих области међународног опорезивања, у коначним извештајима о 15 активности БЕПС акционог плана, препознате су трансферне цене, због чега се и коначни извештаји из новембра 2015. године о већини активности, посредно или непосредно, односе на трансферне цене, а саме активности су означене као следеће:

1. Пореска питања која се односе на дигиталну економију (енг. Action 1: Addressing the Tax Challenges of the Digital Economy);

2. Неутралисање негативних ефеката случајева који се односе на тзв. „Хибридне ентитете” (енг. Action 2: Neutralising the Effects of Hybrid Mismatch Arrangements);

3. Правила која се односе на „контролисане стране комапаније” (енг. Action 3: Designing Effective Controlled Foreign Company Rules);

4. Ограничавање пореске основице у вези расхода по основу камате и других финасијских плаћања – проблем утањене капитализације (енг. Action 4: Limiting Base Erosion Involving Interest Deductions and other Financial Payments);

5. Ефикасније спречавање штетних пореских пракса (енг. Action 5: Countering Harmful Tax Practices More Effectively, Taking into Account Transparency and Substances);

6. Спречавање одобравања уговорних (УОИДО) погодности у неодговарајућим околностима (енг. Action 6: Preventing the Granting of Treaty Benefits in Inappropriate Circumstances);

7. Спречавање вештачког избегавања постојања сталне пословне јединице (енг. Action 7: Preventing the Аrtificial Avoidance of Permanent Establishment Status);

8–10. Измене и допуне Смерница ОЕЦД у вези трансферних цена (енг. Actions 8–10: Aligning Transfer Pricing Outcomes with Value Creation); 

11. Прикупљање и анализирање података у вези са БЕПС-ом (енг. Action 11: Measuring and Monitoring BEPS);

12. Правила у вези захтева за обавезно објављивање шема агресивног пореског планирања (енг. Action 12: Mandatory Disclosure Rules);

13. Документација о трансферним ценама (енг. Action 13: Transfer Pricing Documentation and Country-by-Country Reporting);

14. Унапређење решавања спорова (у тумачењу и примени УОИДО) у поступку заједничког договарања (енг. Action 14: Making Dispute Resolution Mechanisms More Effective);

15. Израда Мултилатералног инструмента за брзу примену активности БЕПС акционог плана које се односе на пореске уговоре (УОИДО) (енг. Action 15: Developing of a Multilateral Instrument to Modify Bilateral Tax Treaties - in order to swiftly implement the tax treaty related measures). У изради коначног извештаја о Мултилатералном инструменту, као и његовом Нацрту учествовао је велики број светски признатих стручњака за међународно право, посебно, међународно пореско право.

Нова решења и правила која су, детаљно, објашњења у коначним извештајима о напред наведеним активностима БЕПС акционог плана, уградиће се у прво наредно издање ОЕЦД Модела УОИДО чије се објављивање очекује у лето 2018. године, који делегацијама свих земаља служи као опште упутство на који начин и у складу са којим принципима међународног пореског права треба преговарати и тумачити УОИДО.

У складу са наведеним, препоручено је свим заинтересованим земљама да, у мери у којој је то могуће и оправдано, као и, у циљу спречавања пореске евазије, у своје национално пореско законодавство благовремено уграде одговарајућа решења из напред поменутих коначних извештаја о 15 активности БЕПС акционог плана.

С обзиром на изнето, а у складу са активношћу под редним бројем 15 БЕПС акционог плана као и, посебно, потребе, што је могуће пре, јединствене измене билатералних УОИДО (по подацима ОЕЦД-а, данас, у свету има око 3600 УОИДО – укључујући и, 58 УОИДО које примењује Република Србија) уместо, да то свака земља ради појединачно и на билатералној основи, формирана је у септембру 2015. године напред поменута, „Aд Хок Радна група за израду Мултилатералног инструмента”.

У раду Радне групе, у својству њених чланова, на једнакој основи и са истим правима и обавезама, учествовали су представници, надлежни експерти, из преко 100 земаља, четири јурисдикције које у формалном смислу нису државе (енг. non – State jurisdictions, нпр. Гернзи, Џерси, Острво Мен, енг. Guernsey, Jersey, Isle of Man ...) као и представници седам међународних организација.

На основу надлежности Министарства финансија, у раду Радне групе учествовао је и представник Републике Србије из Министарства финансија – Сектора за фискални систем – Групе за уговоре о избегавању двоструког опорезивања.

Радна група је, у претходном периоду, у пленуму, одржала пет састанака у новембру 2015. године, у фебруару, мају, септембру и новембру 2016. године, током којих су, приликом израде Нацрта мултилатералног инструмента, сви чланови Радне групе, поред изјашњавања о предложеним материјалним решењима, презентовали и, с тим у вези, одговорили на упитник ОЕЦД-а, решења садржана у домаћем законодавству земаља чији су представници, у вези са поступком закључења билатералних и мултилатералних међународних уговора, укључујући и, у конкретном случају, мултилатералног уговора којим се мењају билатерални УОИДО. У случају Републике Србије, полазна основа за наведено је Закон о закључивању и извршавању међународних уговора („Службени гласник РС – Међународни уговори”, број 32/13).

Истовремено, напред споменути упитник ОЕЦД-а је (у вези са одређеним члановима из радне верзије Нацрта мултилатералног инструмента) садржавао и питања која су се односила на решења из УОИДО, појединачно, свих држава чланица Радне групе укључујући и УОИДО Републике Србије.

Чланови Радне групе су, паралелно са радом на изради Нацрта мултилатералног инструмента, радили и на изради Интерпретативне изјаве (енг. Explanatory Statement). У суштини, ради се о обимном, у дупло већем броју страна, него што је то Мултилатерални инструмент, коментару – упутству/смерницама, првенствено у циљу израде пречишћене верзије измењених УОИДО, који се не потписује и, као такав, не спомиње ни на једном месту у Мултилатералном инструменту и, не представља никакав извор права, нити подлеже потврђивању у Народној скупштини Републике Србије, али појашњава начин на који ће свака одредба Мултилатералног инструмента утицати на конкретне УОИДО, у вези са којима су се државе потписнице Мултилтералног инструмента сагласиле да буду обухваћени Мултилатералним инструментом (енг. Covered Tax Agreements – „Обухваћени порески уговори”). 

На састанку Радне групе 24. новембра 2016. године, поред осталог усвојен је (сачињен) текст (на енглеском и француском језику) Мултилатералног уговора – како је, у то време, гласио српски превод, а не инструмента, како је гласио назив Уговора на почетку рада Радне групе, за примену мера које се у циљу спречавања ерозије пореске основице и премештања добити односе на пореске уговоре уз истовремено, усвајање и текста (на енглеском и француском језику) Интерпретативне изјаве, уз Мултилатерални уговор. 

У односу на садржину оба документа, сагласност је, у име Владе Републике Србије, у складу са тачком 4. Закључка, изразио и мр Дејан Дабетић, виши саветник, руководилац Групе за уговоре о избегавању двоструког опорезивања у Сектору за фискални систем у Министарству финансија. 

С тим у вези, Секретаријат ОЕЦД припремио је и Модел обрасца у којем је свака земља, у складу са решењима у одговарајућим члановима Мултилатералног уговора – тамо, где је то дозвољено, могла да изрази своје резерве и обавештења, у односу на оно што је садржано у одредбама одговарајућих чланова Мултилатералног уговора, што је Република Србија и учинила, са напоменом, да се поменуте резерве и обавештења не потписују али, истовремено, обавезују земљу која их је ставила и, као такви су, ОЕЦД-у достављени пре потписивања, у складу са прописима, резерве и обавештења, заједно са Мултилатералним уговором, подлежу потврђивању у Народној скупштини Републике Србије.

С тим у вези, Влада је Закључком 05 Број: 337-4836/2017-001 од 29. маја 2017. године, прихватила Извештај о преговорима ради закључења Мултилатералног уговора, усвојила текст Мултилатералног уговора, са резервама и обавештењима у складу са Мултилатералним уговором и, овластила Рајка Ристића, амбасадора Републике Србије у Француској, да у име Владе, као заступника Републике Србије, потпише Мултилатерални уговор за примену мера које се у циљу спречавања ерозије пореске основице и премештања добити односе на пореске уговоре (тач. 1, 2. и 3. Закључка).

Мултилатерални уговор је потписан 7. јуна 2017. године у Паризу (до сада, има више од 70 потписника а, најављени су и нови потписници). У име Владе као представника Републике Србије, Мултилатерални уговор је потписао Рајко Ристић амбасадор Републике Србије у Француској.

Како је претходно напоменуто, решењима садржаним у Мултилатералном уговору мењају се решења садржана у важећим билатералним уговорима о избегавању двоструког опорезивања, али да се на тај начин измењени билатерални уговори о избегавању двоструког опорезивања не потврђују у Народној скупштини Републике Србије, нити постоји законска обавеза израде њихове пречишћене верзије.

С тим у вези, Министарство финансија ће ипак, у циљу појашњења, као и олакшаног поступања надлежних пореских органа, пореских обвезника и остале заинтересоване стручне јавности, у договору са надлежним органима других држава уговорница, урадити пречишћене текстове Мултилатералним уговором измењених билатералних уговора о избегавању двоструког опорезивања, са јасно назначеним изменама и допунама, и њихову верзију на српском језику, као и, у случају потребе, додатна појашњења објавити на свом сајту (верзије на страним језицима ће, вероватно, бити објављене у бази података ОЕЦД-а).   

Министарство финансија је у току  припреме Нацрта закона о потврђивању Мултилатералног уговора, прихватило усмену сугестију Министарства спољних послова, да се у тексту Нацрта закона, уместо израза „Мултилатерални уговор” користи израз „Мултилатерална конвенција” у вези са чим је извршена неопходна правнотехничка редакција текста Нацрта закона. 


III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Одредбом члана 1. Предлога закона предвиђа се потврђивање Мултилатералне конвенције за примену мера које се у циљу спречавања ерозије пореске основице и премештања добити односе на пореске уговоре, сачињене у Паризу 24. новембра 2016. године.


Одредба члана 2. Предлога закона садржи текст Мултилатералне конвенције за примену мера које се у циљу спречавања ерозије пореске основице и премештања добити односе на пореске уговоре,  у оригиналу на енглеском језику и преводу на српски језик.


Одредба члана 3. Предлога закона садржи резерве и обавештења Републике Србије у складу са Мултилатералном конвенцијом, у оригиналу на енглеском језику и преводу на српски језик.


У одредби члана 4. Предлога закона уређује се ступање на снагу овог закона.

IV. ОЦЕНА ПОТРЕБНИХ ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

За спровођење овог закона нису потребна финансијска средства из буџета Републике Србије.
